
  0kwd   Nm  Qls    f0         0n9d       0ry=l     09rt  Nm  L09    fd  Nmd  Jwkl  0n0  rm0  Nym0  Nym0  10:1 

endroit  d’un  monte  mais  , du troupeau  de l’enclos  la porte  par  entre  ne pas  qui  : à vous moi  je dis  amen  Amen         

  0sygw    wh   0bng        wh    0ynrx0    
. et un brigand  lui  un voleur  celui-ci  , autre       

  0n9d    wh     0y9r      09rt  Nm    L09d    Nyd   wh  10:2 

. du troupeau  lui  le pasteur  , la porte  par  qui entre  donc  Celui       

  0rq        Yhwbr9w       hlq    09m4        0n9w         09rt   hl  Xtp      09rt       r=n         0nhlw  10:3 

il appelle  Et ses moutons  . sa voix  écoute  Et le troupeau  . la porte  à lui  ouvre  de la porte  le gardien  , Et à celui-là     

  Jwhl      Qpmw       Jwhyhm4b      
. eux  et il fait sortir  par leurs noms    

  L=m      hrtb  Nylz0      hlyd      Yhwbr9w      Lz0   hymdq          hn9             Qp0d         0mw  10:4 

parce que  , après lui  vont  , les siens  , Et les moutons  . il va  devant lui  , son troupeau  il a fait sortir  Et lorsque      

  hlq        Ny9dyd         
. sa voix  ils connaissent    

  0yrkwnd     hlq       09dy      fd      hnm  0qr9  f0         0n9    fz0  f     Nyd       0yrkwn   rtb  10:5 

. de l’étranger  la voix  il connait  car ne pas  , lui    il fuit   mais  , le troupeau  va  ne pas  donc  , un étranger  Après        

  Jwhm9      Llm     0nm      w9dy      f   Nyd  Jwnh   (w4y    Jwhl    rm0  F0lp  0dh  10:6 

. avec eux  il parlait  de quoi  ils surent  ne pas  or  ; à eux  , Jésus ,  pour eux  il dit  allégorie  Cette         

  0n9d     h9rt  0n0   0n0d    Jwkl  0n0  rm0  Nym0  Nym0    (w4y      Bwt      Nyd  Jwhl  rm0  10:7 

. du troppeau  la porte  moi  que Moi  à vous  moi   je dis  amen  Amen  : Jésus  de nouveau  donc   à eux   Il dit         

  0n9   Jwn0     t9m4     f     f0        0sygw     Jwn0     0bng             wt0d     Nyly0  Jwhlkw  10:8 

.le troupeau  eux  il a écouté  ne pas  mais  ; et des brigands  eux  des voleurs  , qui sont venus  ceux     Et tous           

  Xk4n        0y9rw      Qwpnw    Lw9nw     0xn   Lw9n     $n0    J0     Ybw          09rt   0n0  0n0  10:9 

. il trouve  et un pâturage  et il sort  et il entre  : il vit  , entre  un homme  si  Et dans moi  . la Porte   moi   Moi          

  Jwhl  Jwwhn      0yxd           tyt0     0n0      dbwndw  Lw=qndw  Bwngnd    f0   F0   f        0bng  10:10 

. pour eux   soit  pour que la vie  je suis venu  Moi  . et faire périr   et tuer    pour voler  sinon  vient  ne pas  Le voleur         

  Jwhl   0whn       rytyd                Mdmw            
. pour eux  soit  de bien davantage  Et quelque chose    

  hn9            Plx       M0s    h4pn  0b=    0y9r       0b=    0y9r  0n0  0n0  10:11 

. de son troupeau  en échange  dépose  son âme  bon  Le Pasteur  . bon  le Pasteur  moi  Moi            

  0b0d   0zxd     0m           0br9   Jwn0  hlyd        wlw        0y9r  0wh     fd           Nyd        0ryg0  10:12 

le loup  il a vu  lorsque  , les moutons  sont  les siens  et ne pas , le pasteur  est  qui ne pas  en revanche  Le salarié         

  0n9l     hl    rdbmw  P=x     0b0d    F0w       Qr9w         0n9        Qb4     F0d       
. le troupeau  lui  et disperse  il ravit  , le loup  Et vient  . et s’enfuit  le troupeau  il lâche  , qui vient    

  0n9      L9   hl       Ly=b          fw    wh  0ryg0d   L=m      Qr9    Nyd    0ryg0  10:13 

. le troupeau  pour  lui  il se préoccupe  et ne pas  lui    salarié  parce que  s’enfuit  donc  Le salarié         

  Ylyd   Nm  0n0      (dytmw           Ylydl        0n0      (dyw       0b=   0y9r    0n0  0n0  10:14 

; troupeau  du  moi  et je suis connu  , ce qui est mien  moi  Et je connais  . bon  le Pasteur  moi   Moi           

  0n0     M0s       Y4pnw        Yb0l     0n0     (dy     0n0w       Yb0      Yl      (dyd            0nky0   10:15 

moi  je dépose  Et mon âme  . Mon-Père  moi  je connaîs  et moi  , Mon-Père  moi  que connaît  de la même façon    

  0n9          Plx         
. du troupeau  en échange    

  Jwhl  P0w       0nh    0ry=  Nm  wwh     fd      Nyly0    0nrx0     0br9      P0    Nyd       Yl     ty0  10:16 

eux  et aussi  , celui-ci  l’enclos  de  eux  qui ne pas  ceux-ci  , autres  des moutons  aussi  donc  pour moi  Il y a           

  0y9r        dxw       0dx    hlk          0n9     0whtw     Ylq       Jw9m4nw      Jwn0  wytyml        Yl       fw     
. pasteur  et un unique  , un  tout entier  le troupeau  Et sera  . ma voix  et ils écouteront  , eux  faire venir  pour moi  il faut    

    Y4pn   0n0    M0s       0n0d          Yl              Mxr               Yb0     0nh     L=m  10:17 

  , mon âme  moi  je dépose  car moi  : pour moi  éprouve de l’amour  Mon-Père  , cela    Parce que       

  hybs0          Bwtd            
. la reprendre  pour de nouveau    

  +yl4     Ynybc   Nm   hl  0n0   M0s     0n0    f0        Ynm      hl     Lq4        $n0     0wh  f  10:18 

. volonté  ma propre  de , elle  moi  je dépose  moi  par contre  De moi  . elle  qui enlève  un homme  est  Ne pas       



  0ndqwp          0nhd         hybs0          Bwtd         0n0      +yl4        hymys0d      ryg     0n0w     
le commandement  Car celui-ci  . la reprendre  pour de nouveau  moi  j’ai autorité  pour la déposer  en effet  Et moi    

  Yb0      Nm     tlbq         
. Mont-Père  de  que j’ai reçu    

  Nylh   fm    L=m      0ydwhy   Ynyb   Fwglp       Bwt       twhw  10:19 

. paroles  ces  à cause de  les Judéens  entre  la division  de nouveau  Et ce fut          

           0n4 0n4mw        hl   ty0    0wydd      Jwhnm      00ygs    wwh   Nyrm0w  10:20 

  . et il est devenu fou  en lui  il y a  Un démon  : de ceux-ci  beaucoup  , eux  Et ils disaient      

  hl  Jwtn0    Ny9m4         0nm        
? lui     vous  vous écoutez  Pourquoi    

  0wyd       0ml              0nwydd      Ywh    f     fm   Nylh     wwh    Nyrm0      Nyd      0nrx0  10:21 

un démon  Est-ce que  . d’un démoniaque  sont  ne pas  paroles  ces  : ils étaient  disant  cependant  D’autres          

  wxtpml        0ymsd       0ny9      Xk4m       
? de les ouvrir  d’un aveugle  les yeux  est capable    

** 

  0wh   0wtsw     Ml4rw0b           Fdwxd       0d09   Nyd  0wh  10:22 

. c’était  et l’hiver  , à Jérusalem  du Renouvellement  la fête  donc  C’était         

  Jwmyl4d       0w=s0b            fkyhb     (w4y  0wh     Klhmw  10:23 

. de Salomon  sous le portique  , dans le Temple  Jésus  il était  Et marchant        

       N4pn   tn0           Bsn             Ytm0l 0md9    hl   Nyrm0w      0ydwhy        Yhwrdxw  10:24 

  ? notre âme  toi  tiendras-tu en suspens  jusqu’à quand  : à lui  et disaient  les Judéens  Et ils l’encerclèrent    

  ty0ylg       Nl   rm0    0xy4m  wh  tn0  J0     
. à découvert  à nous  dis  , le Messie  lui     toi      Si    

  0n0   db9     0n0d      0db9w     Jwtn0  Nynmyhm      fw       Jwkl  trm0  Jwhl  rm0w  (w4y     0n9  10:25 

 moi  je fais  que moi  Et les œuvres  . vous  vous croyez  et ne pas  , à vous  j’ai dit  : à eux   et dit    Jésus  Il répondit      

  Yl9        Nydhs   Jwnh       Yb0d          hm4b        
. à mon sujet  témoignent  elles  , de Mon-Père  dans le nom    

  0nky0         Ybr9      Nm    Jwtywh      fd     L=m     Jwtn0  Nynmyhm     f  Jwtn0  f0  10:26 

  de la façon  mes moutons  de  vous avez été  ne pas  Parce que  . vous  vous croyez  ne pas  vous     Mais          

  Jwkl     trm0d       
. à vous  dont j’ai dit    

  Yrtb       Nyt0      Jwnhw  Jwhl  0n0     (dy      0n0w     Ny9m4     Ylq         Ylyd          0br9  10:27 

. à ma suite  ils viennent  , et eux    ; eux    moi  je connais  Et moi  . ma voix  écoutent  , les miens  , Les moutons      

  Ml9l        Jwdb0n       fw                 Ml9ld          0yx  Jwhl  0n0    Bhy    0n0w  10:28 

  . pour toujours  ils périssent  et ne pas  ; qui est pour toujours  la vie  à eux   moi  je donne  Et moi           

  Ydy0    Nm  Jwn0  Pw=xn    $n0         fw        
. mes mains  de     eux       ravit   un homme  Et ne pas    

  hdy0  Nmd   Xk4m        $n0         fw       wh     Br        Lk   Nm     Yl       Bhyd       ryg       Yb0  10:29 

la main  de  est capable  un homme  Et ne pas  . lui  plus grand  , tout  que , à moi  qui a donné  en effet  Mon-Père       

  Pw=xn     Yb0d         
. de ravir  de Mon-Père    

  Nnx   dx     Yb0w     0n0  10:30 

. nous  un  et Mon-Père  Moi           

  hmgrml        0p0k      0ydwhy       Bwt            wlq4w   10:31 

. pour le lapider  des pierres  les Judéens  de nouveau  Et ils apportèrent    

** 

  0db9  0ny0  L=m         Jwktywx          Yb0        twl    Nm   0ryp4  0db9     00ygs    (w4y  Jwhl  rm0  10:32 

, œuvre  quelle  pour  , j’ai montré à vous  Mon-Père  la part de  de   belles  d’œuvres  beaucoup  : Jésus    à eux  Il disait        

  Yl  Jwtn0    Nymgr        Jwhnm           
? moi    vous  vous lapidez  parmi celles-ci    

  L=m    f0    Kl  Nnx       Nymgr      0ryp4     0db9   L=m   0wh  f          0ydwhy   hl    Nyrm0  10:33 

parce que  mais  , toi   nous  nous lapidons  belles  des œuvres  pour  c’est  ne pas  : les Judéens  à lui  Ils disaient        

 



  0hl0  K4pn  tn0  db9        04n0     rb   Kyty0     dkw        tn0   Pdgmd         
. Dieu  ton âme  toi   tu fais  , d’homme  un fils   tu es  Et alors que  . toi  tu blasphèmes    

  Jwtn0    0hl0d     trm0    0n0d      Jwkswmnb  Bytk  0nkh  0wh  f      (w4y  Jwhl   rm0  10:34 

? vous  que des dieux  j’ai dit  que moi  :  dans votre Loi  écrit      ainsi     est  ne pas  : Jésus    à eux  Il disait         

  Xk4m       fw       0hl0d  Flm  twh   Jwhtwld        L=m     0hl0    rm0    Jwnhl  J0  10:35 

est possible  et ne pas  , de Dieu  la Parole  fut   à leur adresse  parce que  , dieux  : elle dit  à ceux-ci  Si            

  0rt4nd     0btk      
; de la délier  l’Écriture    

  L9    tn0    Pdgmd      Jwtn0  Nyrm0  Jwtn0        0ml9l       hrd4w     h4dq       0b0d     0ny0l  10:36 

parce que  toi  tu blasphèmes  : vous   vous dites  vous  , dans le monde  et envoyé  a consacré  que le Père  à celui           

  0hl0d  0n0  hrbd   Jwkl  trm0d    
? de Dieu   moi   le Fils  ; à vous  j’ai dit     

  Ynnwnmyht  f         Yb0d         0db9     0n0  db9     f0  10:37 

. croyez    ne pas  , de mon Père  les œuvres  moi  je fais  Si ne pas       

  wnmyh  0db9l  Jwhl  Jwtn0  Nynmyhm     f      Yl       Np0       0n0  db9       Nyd      J0  10:38 

. croyez   œuvres    à ces   , vous  vous croyez  ne pas  en moi  même si  , moi  je fais  en revanche  Si           

  Yb0b      0n0w    Yb        Yb0d  Jwnmyhtw           Jw9dtd                 
. dans le Père  et Moi  en Moi  que le Père  et croyez   Afin que vous connaissiez    

  Jwhydy0    tyb  Nm  hl   Qpnw      Yhynwdx0nd        Bwt         wwh         w9bw  10:39 

. leurs mains  parmi  de   lui  et il sortit  , à se saisir de lui  de nouveau  ils étaient  Et cherchant      

  Mydq      Nm  Nnxwy  0wh  Yhwty0d  0ky0   Fkwdl        Nndrwyd        0rb9l      hl   Lz0w  10:40 

, commencement  au   Jean   il était  se trouvant    où  vers l’endroit  , du Jourdain  vers l’au-delà    lui  Et il alla         

  Nmt    0whw      0wh       dm9          dk         
. là-bas  et il était  , il était  immergeant  alors que    

  db9    F0    0dx     f     P0  Nnxwyd  wwh   Nyrm0w        htwl       00ygs       04n0         wt0w  10:41 

; il a fait  signe  un seul  ne pas  aussi   Jean  : à eux  et il disait  , auprès de lui  beaucoup  des hommes  Et vinrent         

  wh  ryr4  0nh  0rbg      L9      Nnxwy    rm0d        Nyd   Mdmlk    
. lui   vrai  celui-là   gars  au sujet du  Jean  ce qu’a dit  cependant  tout      

  hb  wnmyh    00ygsw  10:42 

. en lui  crurent  Et beaucoup         

** 


